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I. ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ
Цели освоения дисциплины:
Формирование специалистов высокой квалификации, конкурентоспособных на мировом рынке труда, отвечающим потребностям социально-экономического развития, способных позитивно влиять на внутрироссийские и мировые процессы, в сфере программной инженерии.
Задачи:
Приобретение комплекса компетенций, направленных на следующие виды профессиональной деятельности:
· разработка новых и улучшение существующих формальных методов программной инженерии;
· менеджмент процессов управления проектами программной инженерии;
· реализация процессов управления проектами программной инженерии с применением комплекса соответствующих инструментальных средств;
· проектирование системного программного обеспечения: компиляторов, сетевых служб, операционных систем;
· проектирование вспомогательных языков программирования и представления данных.
II. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО
2.1. Учебная дисциплина «Управление проектами в программной инженерии, проектирование трансляторов и интерпретаторов» относится к циклу вариативных дисциплин и читается в первом семестре.
2.2. Дисциплина «Управление проектами в программной инженерии, проектирование трансляторов и интерпретаторов» базируется на ранее приобретенных студентами знаниях, умениях и навыках, полученных при освоении бакалаврской ступени подготовки. При изучении дисциплины студент должен владеть практическими навыками работы в операционной среде Windows, навыками программирования на языке программирования высокого уровня.
	2.3. Перечень последующих учебных дисциплин, для которых необходимы знания, умения и навыки, формируемые данной учебной дисциплиной.
Нет последующих дисциплин, результаты освоения дисциплины используются в учебной, научно-исследовательской, преддипломной практиках, а также при выполнении выпускной квалификационной работы.

III. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ
Процесс изучения дисциплины направлен на формирование элементов следующих компетенций в соответствии с ФГОС ВО и ОП ВО по данному направлению подготовки (специальности):



	Шифр и формулировка компетенций 
(результаты освоения ОП)
	Элементы компетенций, формируемые дисциплиной

	Общкультурные компетенции (ОК)

	ОК-5 (использованием на практике умений и навыков в организации исследовательских и проектных работ, в управлении коллективом) 
	Знания: 
· Особенностей организации проектов программной инженерии.

	
	Умения: 
· Организации проектов программной инженерии.

	
	Навыки:  
· Использования знаний и умений в области организации проектов программной инженерии для организации работы коллектива разработчиков над реальными проектами. 

	Профессиональные компетенции (ПК)

	ПК-9 (способностью проектировать трансляторы и интерпретаторы языков программирования)
	Знания: 
· Теоретических основ построения языков программирования.
· Состава, особенностей и взаимосвязи основных этапов трансляции.
· Основных подходов к проектированию трансляторов и интерпретаторов.


	
	Умения: 
· Разрабатывать языки программирования для реализации задач конкретной предметной области.
· Проектировать трансляторы и интерпретаторы для предметно-ориентированных языков.


	ПК-16 (владением навыками создания трансляторов и интерпретаторов языков программирования)
	Умения: 
· Создавать  трансляторы и интерпретаторы для предметно-ориентированных языков.


	
	Навыки:  
· Реализации проекта транслятора с использованием инструментальных средств разработки.
· Использования средств разработки  предметно-ориентированных языков


	Специальные профессиональные компетенции (СПК)

	СПК-3 (понимание процессов управления программными проектами и умение применять специализированные инструментальные средства для их реализации)
	Знания: 
· Состава, особенности и взаимосвязь основных процессов управления проектами программной инженерии и коллективами разработчиков. 
· Подходов к управлению параметрами проектов.


	
	Умения:
· Составить проект и определить его основные характеристики.
· Оптимизировать параметры проекта по критериям  времени, стоимости, качества


	
	Навыки:  
· Использования инструментальной системы управления проектами.
· Реализации процессов управления проектами при помощи средств инструментальной системы управления проектами.
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IV. СОДЕРЖАНИЕ И СТРУКТУРА ДИСЦИПЛИНЫ

Трудоемкость дисциплины составляет __5___ зачетных единиц, ___180______часов,
 в том числе ___1____ зачетная единица,__36_____часов на экзамен (при наличии)

Форма отчетности: __________________экзамен____________________________________________
(экзамен, зачет, дифференцированный зачет)
4.1 Содержание дисциплины, структурированное по темам, c указанием видов учебных занятий и отведенного на них количества академических часов 
4.1.1. Очная форма обучения
	№ п/п
	Раздел дисциплины/темы
	Семестр
	Виды учебной работы, включая самостоятельную работу обучающихся и трудоемкость 
(в часах)
	Формы текущего контроля успеваемости 
Форма промежуточной аттестации (по семестрам)

	
	
	
	Контактная работа преподавателя с обучающимися
	Самостоятельная работа
	

	
	
	
	Лекции
	Семинарские (практические занятия)
	Лабораторные занятия
	
	

	1
	Управление проектами в программной нженерии
	1
	18
	18
	18
	
	

	1.1.
	Процессы управления проектами
	1
	8
	8
	8
	10
	Круглый стол (10-11нед.)

	1.2.
	Управление параметрами проекта
	1
	10
	10
	10
	18
	Отчеты по лабораторным работам (1-9 нед.)

	2.
	Проектирование трансляторов и интерпретаторов
	1
	
	18
	18
	
	

	2.1.
	Трансляция и интерпретация
	1
	
	12
	8
	20
	Лабораторная работа 7, контрольная работа

	2.2.
	Специализированные и предметно-ориентированные языки
	1
	
	6
	10
	24
	Лабораторная работа 8, контрольная работа

	Итого часов
	
	18
	18
	36
	72
	







4.1.2. Заочная форма обучения
	№ п/п
	Раздел дисциплины/темы
	Семестр
	Виды учебной работы, включая самостоятельную работу обучающихся и трудоемкость 
(в часах)
	Формы текущего контроля успеваемости 
Форма промежуточной аттестации (по семестрам)

	
	
	
	Контактная работа преподавателя с обучающимися
	Самостоятельная работа
	

	
	
	
	Лекции
	Семинарские (практические занятия)
	Лабораторные занятия
	
	

	1
	Управление проектами в программной инженерии
	1
	4
	4
	6
	58
	

	1.1.
	Процессы управления проектами
	1
	2
	2
	8
	10
	Круглый стол (10-11нед.)

	1.2.
	Управление параметрами проекта
	1
	2
	2
	10
	18
	Отчеты по лабораторным работам (1-9 нед.)

	2.
	Проектирование трансляторов и интерпретаторов
	1
	
	4
	6
	62
	

	2.1.
	Трансляция и интерпретация
	1
	
	2
	2
	20
	Контрольная работа

	2.2.
	Специализированные и предметно-ориентированные языки
	1
	
	2
	4
	24
	Лабораторная работа

	Итого часов
	
	4
	8
	12
	120
	




4.2. План внеаудиторной самостоятельной работы обучающихся по дисциплине
4.2.1. Очная форма обучения

	Семестр
	Название раздела, темы
	Самостоятельная работа обучающихся
	Оценочное средство
	Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы 

	
	
	Вид самостоятельной работы
	Сроки выполнения (нед.)
	Затраты времени (час.)
	
	

	1
	Разделы 1-2. 
	Подготовка к контрольным работам
	8-18
	18
	Контрольная работа
	7.3.1

	1
	Разделы 1-2.
	Подготовка к лабораторным занятиям
	2-18
	18
	Лабораторные работы
	7.3.1

	1
	Разделы 1-2.
	Подготовка и сдача экзамена
	20-21
	36
	Экзамен
	7.1.1, 7.1.2, 7.3.5, 7.3.1

	Общая трудоемкость самостоятельной работы по дисциплине (час) 
	72
	
	

	Бюджет времени самостоятельной работы, предусмотренный учебным планом для данной дисциплины (час) 
	72
	
	



4.2.2. Заочная форма обучения

	Семестр
	Название раздела, темы
	Самостоятельная работа обучающихся
	Оценочное средство
	Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы 

	
	
	Вид самостоятельной работы
	Сроки выполнения (нед.)
	Затраты времени (час.)
	
	

	1
	Разделы 1-2. 
	Выполнение контрольных работ
	1-18
	112
	Контрольная работа
	7.3.1

	1
	Разделы 1-2.
	Подготовка к лабораторным занятиям
	19-21
	18
	Лабораторные работы
	7.3.1

	1
	Разделы 1-2.
	Подготовка и сдача экзамена
	20-21
	36
	Экзамен
	7.1.1, 7.1.2, 7.3.5, 7.3.1

	Общая трудоемкость самостоятельной работы по дисциплине (час) 
	156
	
	

	Бюджет времени самостоятельной работы, предусмотренный учебным планом для данной дисциплины (час) 
	156
	
	



4.3 Содержание учебного материала
4.3.1. Очная форма обучения

	Неделя
	Лекции
	Лабораторные занятия
	Практические занятия

	
	Тема
	Тема
	Тема

	Раздел 1. Управление проектами в программной инженерии

	1-2
	Проектные организации и организационные структуры
	Планирование работ проекта в среде Microsoft Project
	 Модели жизненного цикла программных проектов

	3-4 
	Процессы управления проектами и их взаимодействие
	
	 Управление интеграцией проекта

	5-6
	Управление содержанием проекта 
	Форматирование проекта в среде Microsoft Project
	 Проектная документация по содержанию программного проекта

	7-8
	Управление сроками проекта 
	Планирование ресурсов проекта в среде Microsoft Project
	 Контрольная работа

	9
	Неделя академической мобильности
	Изучение интернет-курса по управлению проектами
	 

	10-11
	Управление стоимостью проекта
	Выравнивание ресурсов проекта в среде Microsoft Project
	Расчет временных параметров проекта

	12-13
	Управление качеством проекта 
	
	Планирование управления стоимостью и качеством проекта

	14-15
	Управление ресурсами проекта
	 Анализ проекта в среде Microsoft Project
 
	Диаграммы ресурсов проекта

	16-17
	Управление рисками проекта 
	
	Методы количественного и качественного анализа рисков 

	18
	Управление персоналом проекта
	 Отслеживание проекта в среде Microsoft Project
	Контрольная работа

	Раздел 2. Проектирование трансляторов и интерпретаторов

	1-2
	
	Разработка синтаксиса предметно-ориентированного языка. Генерация лексического и синтаксического анализаторов с использованием Coco/R.
	Трансляция и интерпретация. Этапы трансляции

	3-4 
	
	
	Языки и их представление. Лексический анализ. 

	5-6
	
	
	Синтаксический анализ. Нисходящий разбор и LL-грамматики

	7-8
	  
	
	Синтаксический анализ. Восходящий разбор и LК-грамматики

	9
	Неделя академической мобильности
	Изучение интернет-курса по разработке компиляторов 
	 

	10-11
	
	Разработка транслятора программы на предметно-ориентированном языке в исполняемый файл.
	Внутреннее представление программ

	12-13
	
	
	Генерация объектного кода. Оптимизация кода

	14-15
	
	
	Предметно-ориентированные языки: классификация и реализация

	16-17
	
	
	

	18
	
	
	Контрольная работа



4.3.2. Заочная форма обучения

	Неделя
	Лекции
	Лабораторные занятия
	Практические занятия

	
	Тема
	Тема
	Тема

	Раздел 1. Управление проектами в программной инженерии

	1
	Проектные организации и организационные структуры
	
	

	19 
	 Модели жизненного цикла программных проектов
	Анализ проекта в среде Microsoft Project
	Управление интеграцией проекта

	20
	
	Отслеживание проекта в среде Microsoft Project
	Управление параметрами проекта

	Раздел 2. Проектирование трансляторов и интерпретаторов

	19
	
	Разработка транслятора программы на предметно-ориентированном языке в исполняемый файл.
	Трансляция и интерпретация

	20 
	
	
	Предметно-ориентированные языки



4.4 Вопросы, выносимые на самостоятельное изучение
Изучение интернет-курса по управлению проектами:
Скороход С. В. «Управление проекта средствами Microsoft Project»
http://www.intuit.ru/studies/courses/496/352/info
Изучение интернет курса 

V. ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ ТЕХНОЛОГИИ

Технология процесса обучения по дисциплине основана на модульной кредитно-зачетной накопительной системе. Технология процесса обучения включает следующие обязательные элементы:
· периодическое рассмотрение вопросов совершенствования качества преподавания по дисциплине на заседании кафедры, обсуждение и принятие решений по обновлению содержания рабочей программы дисциплины;
· отражение в рабочей программе курса взаимосвязей с задачами ООП по направлению 09.04.04 «Программная инженерия», а также взаимосвязей с другими дисциплинами учебного плана;
· обоснованность распределения учебной нагрузки студентов по видам занятий дисциплины;
· формирование портфелей студенческих работ по дисциплине;
· педагогический контроль качества обучения путем оценки уровня исходных знаний студентов, необходимых для успешного освоения ими программы по дисциплине; текущего, промежуточного, а также итогового контроля знаний студентов;
· достаточность, разнообразие и современность источников учебной информации, включая информационное обеспечение дисциплины и учебные программные продукты;
· периодический пересмотр (не реже, чем 1 раз в 3 года) рабочей программы

В организации процесса обучения по дисциплине «Управление проектами в программной инженерии, проектирование трансляторов и интерпретаторов»  используются традиционные технологии обучения, проведение лекционных, лабораторных и практических занятий. Занятия проводятся в интерактивно-оборудованных компьютерных классах с индивидуальным рабочим местом для каждого обучающегося.


VI. ОЦЕНОЧНЫЕ СРЕДСТВА ДЛЯ ТЕКУЩЕГО КОНТРОЛЯ И ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ
Полный комплект контрольно-оценочных материалов (Фонд оценочных средств) оформляется в виде приложения к рабочей программе дисциплины.

VII. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ
7.1. Основная литература.
1. Серебряков В. А. Теория и реализация языков программирования. - М. :Физматлит, 2012. - 235 с.
2. Молчанов А. Ю. Системное программное обеспечение: учебник для студ. вузов. - 3-е изд.. - СПб. : Питер, 2010. - 397 с.
3. Скороход С.В., Свиридов А.С. Управление IT-проектами. Стандарты.– Таганрог, Изд-во ЮФУ, 2013, 220с.
4. Скороход С.В. Управление IT-проектами. Инструменты: Учебное пособие.– Таганрог: Изд-во ТТИ ЮФУ, 2011.– 182с.
5. Скороход С.В. Руководство к циклу лабораторных работ по курсу Управление IT-проектами: Учебное пособие.– Таганрог: Изд-во ТТИ ЮФУ, 2010.– 91с.

7.2. Дополнительная литература.
1. Роберт Т. Фатрелл, Дональд Ф. Шафер, Линда И. Шафер Управление программными проектами: достижение оптимального качества при минимуме затрат.– М.: Вильямс, 2004, 1136 с.
2. ПанкажДжалота Управление программным проектом на практике.– М.: Лори, 2005, 242 с.
3. Руководство к своду знаний по управлению проектами (руководство PMBok). Четвертое издание.– Project Management Institute, Inc, 2008, 463 с.
4. Фаулер, Мартин. Предметно-ориентированные языки программирования: Пер. с англ. М. :ООО ‘‘И.Д. Вильямс’’, 2011. - 576 с.
5. Орлов С. А. Теория и практика языков программирования: Учебник для вузов. Стандарт 3-го поколения. — СПб.: Питер, 2013. — 688 с.


7.3. Список авторских методических разработок.
1. Скороход С.В., Свиридов А.С. Управление IT-проектами. Стандарты.– Таганрог, Изд-во ЮФУ, 2013, 220с.
2. Скороход С.В. Управление IT-проектами. Инструменты: Учебное пособие.– Таганрог: Изд-во ТТИ ЮФУ, 2011.– 182с.
3. Скороход С.В. Руководство к циклу лабораторных работ по курсу Управление IT-проектами: Учебное пособие.– Таганрог: Изд-во ТТИ ЮФУ, 2010.– 91с.
4. Скороход С.В. Управление проектами средствами MicrosoftProject. Электронный учебный курс.– ИНТУИТ, URL:http://www.intuit.ru/studies/courses/496/352/info (Дата обращения 20.05.2015).
5. Вишняков Ю.М., Балабаева И.Ю. Решебник по курсу «Теория языков программирования и методы трансляции». Таганрог: Изд-во ТТИ ЮФУ, 2009. – 62 с.
6. Проектирование трансляторов: Руководство к циклу лабораторных работ по курсу «Теория языков программирования и методы трансляции»./Сост. Вишняков Ю.М., Балабаева И.Ю. Таганрог: Изд-во ТТИ ЮФУ, 2009. – 75 с.

7.4. Периодические издания (при необходимости).

7.5. Перечень ресурсов сети Интернет, необходимых для освоения дисциплины.
1. Скороход С.В. Управление проектами средствами MicrosoftProject. Электронный учебный курс.– ИНТУИТ, URL:http://www.intuit.ru/studies/courses/496/352/info (Дата обращения 20.05.2015).
2. Васючкова Т., Держо М., Иванчева Н., Пухначева Т. Управление проектами с использованием MicrosoftProject.Электронный учебный курс.– ИНТУИТ, URL: http://www.intuit.ru/studies/courses/2199/357/info(Дата обращения 20.05.2015).
3. Чичикин А. Управление проектами в соответствии со стандартом PMIPMBok. Электронный учебный курс.– ИНТУИТ, URL: http://www.intuit.ru/studies/courses/3511/753/info(Дата обращения 20.05.2015).
4. Пресняков В. Основы управления проектами. Электронный учебный курс.– ИНТУИТ, URL: http://www.intuit.ru/studies/courses/2194/272/info(Дата обращения 20.05.2015).
5. Макаров А., Скоробогатов С., Чеповский А. CommonIntermediateLanguage и системное программирование в Microsoft .NET: Электронный учебный курс.– ИНТУИТ, URL:http://www.intuit.ru/studies/courses/89/89/info (Дата обращения 20.05.2015).
6. Галочкин М., Гончар Д., Серебряков В., Фуругян М. Теория и реализация языков программирования: Электронный учебный курс.– ИНТУИТ, URL: http://www.intuit.ru/studies/courses/1157/173/info(Дата обращения 20.05.2015).
7. Кознов Д. Визуальное моделирование: теория и практика: Электронный учебный курс. – ИНТУИТ, URL: http://www.intuit.ru/studies/courses/1041/218/info(Дата обращения 20.05.2015).
8. Anderson C. DSL Tools: Электронный документ. – http://www.codeproject.com/KB/cs/DSLTools.aspx. Проверено 20.05.2015.
9. Булычев Д., Вояковская Н., Москаль А., Терехов А. Разработка компиляторов: Электронный учебный курс.– ИНТУИТ, URL:. http://www.intuit.ru/studies/courses/26/26/info (Дата обращения 20.05.2015)
10. Разработка компиляторов: Электронный учебный курс.– ИНТУИТ, URL: http://www.intuit.ru/studies/professional_skill_improvements/1979/info (Дата обращения 20.05.2015)
7.6  Программное обеспечение информационно-коммуникационных технологий.
1. Сайт ЮФУ, http://sfedu.ru/
2. Сайт ТТИ ЮФУ, http://tti.sfedu.ru/
3. Сайт ИКТИБ, http://ictis.tti.sfedu.ru/
4. Научно-Техническая Библиотека ТТИ ЮФУ, http://ntb.tti.sfedu.ru/
5. Электронная библиотечная система ЮФУ, http://library.sfedu.ru
6. Система управления проектами Microsoft Office Project.
7. Генератор компиляторов CoCo/R,
8. Средстваразработки предметно-ориентированных языков MicrosoftVisualStudioDSLTools.


VIII. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ
Программа дисциплины предусматривает выполнение лабораторных работ в компьютерных классах кафедрыМОП ЭВМ, при этом не используется специальное оборудование и техника, все лабораторные работы проводятся с использование компьютеров общего назначения.
Для поддержки лабораторной части курса учебно-методические материалы и специальное программное обеспечения размещено в ЛВС кафедры.
	Наименование
	Количество (шт)

	ТЕХНИЧЕСКИЕ СРЕДСТВА ОБУЧЕНИЯ И СРЕДСТВА ОБРАБОТКИ РЕЗУЛЬТАТОВ ЭКСПЕРИМЕНТОВ

	1. 
	Компьютер PentiumIV – 2ГГц/ОЗУ – 1Гб/HDD–160 GB
	26

	2. 
	Мультимедийный проектор
	1

	СПЕЦИАЛИЗИРОВАННАЯ МЕБЕЛЬ И ОРГСРЕДСТВА

	1. 
	Доска аудиторная на основе эмалированного листа для написания мелом и фломастером ДК 11Э107 (1000×750мм)
	1

	2. 
	Стол преподавателя
	1

	3. 
	Стул преподавателя
	2

	4. 
	Стол для компьютера одноместный на металлокаркасе из труб прямоугольного, квадратного или круглого профиля с покрытием: пластик
	26

	5. 
	Стулья аудиторные с сиденьями и спинками из фанеры (№ 6)
	26

	6. 
	Шкаф-стеллаж с остекленными дверцами
	1

	ПРОГРАММНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ

	1. 
	Средства для организации виртуальных машин (VMWareWorkstation)
	

	2. 
	Средства мониторинга сетевого трафика – сниффер (Ethereal, Iris)
	

	3. 
	Дистрибутив ОС ASP Linux 9
	

	4. 
	Система управления проектамиMicrosoftOfficeProject
	





IX. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ
Дисциплина «Управление проектами в программной инженерии, проектирование трансляторов и интерпретаторов» читается во 1-ом семестре. 
Учебный процесс обучения по дисциплине включает в себя аудиторные занятия (лекции, практические и лабораторные занятия) и самостоятельную работу. Итоговый контроль по дисциплине – экзамен. Лекторы и преподаватели, ведущие практические занятия, контролируют посещение всех видов аудиторных занятий.
Система университетского обучения основывается на рациональном сочетании нескольких видов аудиторных учебных занятий (лекций, практических и лабораторных занятий) и самостоятельной внеаудиторной и аудиторной работы, каждая из которых обладает определенной спецификой.
Подготовка к лекциям. Знакомство с дисциплиной происходит уже на первой лекции. От студента требуется не просто внимание, но и самостоятельное оформление конспекта. При работе с конспектом лекций необходимо учитывать тот фактор, что одни лекции дают ответы на конкретные вопросы темы, другие – лишь выявляют взаимосвязи между явлениями, помогая студенту понять глубинные процессы развития изучаемого предмета, как в истории, так и в настоящее время.
Конспектирование лекций – сложный вид вузовской аудиторной работы, предполагающий интенсивную умственную деятельность студента. Конспект является полезным тогда, когда записано самое существенное и сделано это самим обучающимся. Не надо стремиться записать дословно всю лекцию. Такое «конспектирование» приносит больше вреда, чем пользы. Целесообразно вначале понять основную мысль, излагаемую лектором, а затем записать ее. Желательно запись осуществлять на одной странице листа или оставляя поля, на которых позднее, при самостоятельной работе с конспектом, можно сделать дополнительные записи, отметить непонятные места.
Конспект лекции лучше подразделять на пункты, соблюдая красную строку. Этому в большой степени будут способствовать вопросы плана лекции, предложенные преподавателям. Следует обращать внимание на акценты, выводы, которые делает лектор, отмечая наиболее важные моменты в лекционном материале замечаниями «важно», «хорошо запомнить» и т.п. Можно делать это и с помощью разноцветных маркеров или ручек, подчеркивая термины и определения.
Целесообразно разработать собственную систему сокращений, аббревиатур и символов. Однако при дальнейшей работе с конспектом символы лучше заменить обычными словами для быстрого зрительного восприятия текста.
Работая над конспектом лекций, всегда необходимо использовать не только учебник, но и ту литературу, которую дополнительно рекомендовал лектор. Именно такая серьезная, кропотливая работа с лекционным материалом позволит глубоко овладеть теоретическим материалом.
Подготовка к практическим занятиям. Основная цель проведения практических занятий – формирование у студентов аналитического, творческого мышления путем приобретения практических навыков. Подготовку к каждому практическому занятию студент должен начать с ознакомления с учебной картой практического занятия, которая отражает содержание предложенной темы. Тщательное продумывание и изучение вопросов учебной карты основывается на проработке текущего материала лекции, а затем изучения обязательной и дополнительной литературы, рекомендованной к данной теме. Все новые понятия по изучаемой теме необходимо выучить наизусть и внести в глоссарий, который целесообразно вести с самого начала изучения курса.
Важнейшей составляющей любой формы практических занятий являются упражнения (задания). Основа в упражнении – пример, который разбирается с позиций теории, развитой в лекции. Как правило, основное внимание уделяется формированию конкретных умений, навыков, что и определяет содержание деятельности студентов – решение задач, расчетные работы, уточнение категорий и понятий науки, являющихся предпосылкой правильного мышления и речи.
Результат такой работы должен проявиться в способности студента свободно ответить на теоретические вопросы практикума, участвовать в коллективном обсуждении вопросов изучаемой темы, правильно выполнить практические задания и примеры, контрольные работы.
В процессе подготовки к практическим занятиям, студентам необходимо обратить особое внимание на самостоятельное изучение рекомендованной литературы. При всей полноте конспектирования лекции в ней невозможно изложить весь материал из-за лимита аудиторных часов. Поэтому самостоятельная работа с учебниками, учебными пособиями, научной, справочной литературой, материалами периодических изданий и Интернета является наиболее эффективным методом получения дополнительных знаний, позволяет значительно активизировать процесс овладения информацией, способствует более глубокому усвоению изучаемого материала, формирует у студентов свое отношение к конкретной проблеме.
Подготовка к лабораторным занятиям. Основная цель проведения лабораторных занятий – формирование у студентов практических навыков. Подготовку к каждому лабораторному занятию студент должен начать с ознакомления с методическими рекомендациями по выполнению лабораторной работы. Затем студент должен проанализировать предложенный ему вариант задания лабораторной работы и составить для себя план его выполнения. Непосредственно на занятии самостоятельно или в режиме мастер-класса студент выполняет задание лабораторной работы. По итогам его выполнения студент составляет отчет о выполненной лабораторной работе. Требования по оформлению отчета изложены в методических рекомендациях по выполнению лабораторных работ по дисциплине.
Защита лабораторной работы начинается с предъявления преподавателю результата выполнения работы и отчета, в случае удовлетворительного качества предъявленного материала, завершается собеседованием по теме работы. 
Рекомендации по работе с литературой. Работу с литературой целесообразно начать с изучения общих работ по теме, а также учебников и учебных пособий. Далее рекомендуется перейти к анализу монографий и статей, рассматривающих отдельные аспекты проблем, изучаемых в рамках курса, а также официальных материалов и неопубликованных документов (научно-исследовательские работы, диссертации), в которых могут содержаться основные вопросы изучаемой проблемы.
Работу с источниками надо начинать с ознакомительного чтения, т.е. просмотреть текст, выделяя его структурные единицы. При ознакомительном чтении закладками отмечаются те страницы, которые требуют более внимательного изучения.
В зависимости от результатов ознакомительного чтения выбирается дальнейший способ работы с источником. Если для разрешения поставленной задачи требуется изучение некоторых фрагментов текста, то используется метод выборочного чтения. Избранные фрагменты или весь текст (если он целиком имеет отношение к теме) требуют вдумчивого, неторопливого чтения с «мысленной проработкой» материала. Такое чтение предполагает выделение: 1) главного в тексте; 2) основных аргументов; 3) выводов. Особое внимание следует обратить на то, вытекает тезис из аргументов или нет.
Необходимо также проанализировать, какие из утверждений автора носят проблематичный, гипотетический характер и уловить скрытые вопросы. Понятно, что умение таким образом работать с текстом приходит далеко не сразу. Наилучший способ научиться выделять главное в тексте, улавливать проблематичный характер утверждений, давать оценку авторской позиции – это сравнительное чтение, в ходе которого студент знакомится с различными мнениями по одному и тому же вопросу, сравнивает весомость и доказательность аргументов сторон и делает вывод о наибольшей убедительности той или иной позиции.
Если в литературе встречаются разные точки зрения по тому или иному вопросу, нельзя их отвергать, не разобравшись. При наличии расхождений между авторами необходимо найти рациональное зерно у каждого из них, что позволит глубже усвоить предмет изучения и более критично оценивать изучаемые вопросы. 
Следующим этапом работы с литературными источниками является создание конспектов, фиксирующих основные тезисы и аргументы. Можно делать записи на отдельных листах, которые потом легко систематизировать по отдельным темам изучаемого курса. Другой способ – это ведение тематических тетрадей-конспектов по одной какой-либо теме. Большие специальные работы монографического характера целесообразно конспектировать отдельно.
Таким образом, при работе с источниками и литературой важно уметь:
· сопоставлять, сравнивать, классифицировать, группировать, систематизировать информацию в соответствии с определенной учебной задачей;
· обобщать полученную информацию, оценивать прослушанное и прочитанное;
· фиксировать основное содержание сообщений; формулировать, устно и письменно, основную идею сообщения; составлять план, формулировать тезисы;
· работать в разных режимах (индивидуально, в паре, в группе), взаимодействуя друг с другом;
· пользоваться реферативными и справочными материалами;
· контролировать свои действия и действия своих товарищей, объективно оценивать свои действия;
· обращаться за помощью, дополнительными разъяснениями к преподавателю, другим студентам.
· пользоваться лингвистической или контекстуальной догадкой, словарями различного характера, различного рода подсказками, опорами в тексте (ключевые слова, структура текста, предваряющая информация и др.).
Подготовка к промежуточной аттестации. Студенты, которые по уважительной причине не смогли набрать необходимое число баллов по текущему контролю модуля, могут по согласованию с преподавателем ликвидировать задолженности до начала промежуточной аттестации (экзамена). Основным ориентиром при подготовке к экзамену служат вопросы для экзамена, приведенные в фонде оценочных средств. Изучая материал, относящийся к конкретному вопросу, следует внимательно прочитать рекомендованную литературу, выделить и рассмотреть различные подходы к его решению, проанализировать их сходство и различие, возможные преимущества и недостатки. При подготовке к экзамену рекомендуется составить план ответа на вопрос и привести примеры использования рассматриваемых теоретических положений на практике.


X. УЧЕБНАЯ КАРТА ДИСЦИПЛИНЫ
 «Управление проектами в программной инженерии, проектирование трансляторов и интерпретаторов» 
5 зач.ед.; ак.ч всего: 180, в т.ч.: 18 лекций, 36 практич., 36 лаб.раб.,
Преподаватели      доц. каф. МОП ЭВМ, к.т.н., доц. Скороход С. В.; ст. препод. каф. МОП ЭВМ Балабаева И.Ю.;						
Институт компьютерных технологий и информационной безопасности         ___________
Курс __1___, семестр ___1__ 
Направление подготовки (специальность): 09.04.04 Программная инженерия; 

	№
	Виды контрольных мероприятий
	Текущий контроль
	Рубежный контроль
(при наличии)

	
	
	
	

	
	Модуль 1.
Управление проектами в программной инженерии
	
	

	1.
	Лабораторная работа № 1
	4
	

	2.
	Лабораторная работа № 2
	4
	

	3.
	Лабораторная работа № 3
	4
	

	4.
	Лабораторная работа № 4
	4
	

	5.
	Лабораторная работа № 5
	4
	

	6.
	Лабораторная работа № 6
	4
	

	7
	Контрольная работа 
	
	10

	
	Модуль 2.Проектирование трансляторов и интерпретаторов
	
	

	8
	Лабораторная работа № 7
	8
	

	9
	Лабораторная работа № 8
	8
	

	12
	Контрольная работа
	
	10

	
	Всего 
	60
	

	
	Бонусные баллы
	до 10
	Бонусные баллы начисляются за посещаемость лекционных и практических занятий (4 балла) и активную работу на практических занятиях (6 баллов)

	
	Промежуточная аттестация
в форме экзамена
	40
баллов
	Экзамен проводится в форме ответов на экзаменационные билеты в соответствии с ФОС.
Критерии оценки:
1. - оценка «отлично» выставляется студенту, если студент раскрыл все теоретические вопросы, продемонстрировав твердые знания. Допускаются незначительные неточности в ответах.
1. - оценка «хорошо» выставляется студенту, если студент раскрыл все теоретические вопросы. Могут быть допущены ошибки в ответах на вопросы, но имеет место твердое понимания сути вопросов;
1. - оценка «удовлетворительно» выставляется студенту, если студент раскрыл один из трех теоретических вопросов. Могут быть допущены ошибки в ответе на вопрос, но имеет место твердое понимания сути вопроса; 
1. - оценка «неудовлетворительно» выставляется студенту, если студент не ответил ни на один из трех вопросов.  
 



Преподаватели___________________                _________Скороход С. В.________________
подпись 				расшифровка подписи

___________________                ___________Балабаева И.Ю.______________
подпись 				расшифровка подписи

